
Bedienungsanleitung - Kinderarmbanduhr
Machen Sie sich vor der Benutzung der Armbanduhr mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachlesen sorgfältig auf.
Die Armbanduhr dient der Anzeige der Uhrzeit. Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck. 
Jede andere Verwendung oder Veränderungen der Armbanduhr gilt als nicht bestimmungsgemäß. Die Uhr ist vor Inbe-
triebnahme auf Schäden zu untersuchen und bei festgestellten Schäden ist die Uhr nicht in Betrieb zu nehmen. Der 
Hersteller ha�et nicht für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht 
werden.

Hinweis: Bei diesem Artikel handelt es sich nicht um ein Spielzeug, sondern um eine Kinderuhr
• Geeignet für Kinder ab 5 Jahren. 

Sicherheitshinweise
• Lassen Sie die Uhr nicht fallen und schützen Sie die Uhr vor Stößen.
• Umbau oder Veränderungen des Produkts beeinträchtigen die Produktsicherheit.
• Weisen Sie Ihre Kinder darauf hin, die Uhr nicht beim Duschen, Baden, Schwimmen oder Tauchen zu tragen.
• Tauchen Sie die Uhr nicht unter Wasser. Die Uhr ist nicht wasserdicht.
• Setzen Sie die Uhr nicht o�enem Feuer, Wasser, feuchter Umgebung, hohen Temperaturen, direktem Sonnenlicht o.Ä. 

aus. Es besteht Überhitzungs- und Explosionsgefahr.
• Vermeiden Sie den Kontakt mit ätzenden Materialien.

Technische Daten

Batterie-Sicherheitshinweise
• Werfen Sie die Batterie nicht ins Feuer. Sie könnte explodieren.
• Versuchen Sie nicht, Batterien wieder aufzuladen, kurzzuschließen oder zu ö�nen.
• Bei unsachgemäßem Gebrauch der Batterie besteht Explosions- und Auslaufgefahr.
• Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie die mit Batteriesäure betro�enen Stellen 

sofort mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.
• Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen, extremer Feuchtigkeit oder direktem Sonnenlicht aus.
• Warnung!: Halten Sie die Batterie außer Reichweite von Kleinkindern. Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn eine Batte-

rie versehentlich verschluckt wird.

Zeiteinstellung

A = Normale Position
B = Position für die Zeiteinstellung

• Zum Starten des Uhrwerks bitte Sicherung unter der Krone entfernen.
• Zum Einstellen der Zeit die Krone in Stellung B herausziehen und im Uhrzeigersinn oder gegen den Uhrzeigersinn drehen. 
• Nach erfolgter Einstellung Krone zurück in Position A drücken.

Batteriewechsel
Lassen Sie den Batteriewechsel in einer Fachwerkstatt durchführen.
Die Uhr enthält eine Knopfzellenbatterie „Typ SR626SW“.
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Gehäusematerial:

Glasmaterial:

Zinklegierung

Mineralglas

Uhrenwerktyp:

Batterieart:

Quarz

Maxell Typ SR626SW

Armbandmaterial: Polyester

Verschluss:

Armbandschnalle:

Edelstahl

Silikon
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Reinigung
• Staub und Schmutz sammeln sich in den Rillen und Spalten im Gehäuse und am Armband an. Solche Verschmutzungen 

können Korrosionen verursachen und z.B. Ihre Kleidung verfärben. Reinigen Sie die Uhr regelmäßig.
• Reinigen Sie das Glas, das Gehäuse und das Armband mit einem weichen, trockenen Tuch von Schmutz, Schweiß und 

Feuchtigkeit.
• Verwenden Sie zum Reinigen keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel, da diese die Gehäuse- und 

Armbandoberfläche angreifen und die Uhr beschädigen können.

Entsorgung

Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte, leere Batterien und Akkus bei der Sammelstelle Ihrer Gemein-
de/Ihres Stadtteils oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zurückgeführt 
werden können. Gerät und Batterien/Akkus getrennt entsorgen und nur im entladenen Zustand zurückgeben. 
Entsorgung erfolgt unentgeltlich.

Garantie
Die Garantie gilt für einen Zeitraum von 24 Monaten ab dem Kaufdatum, gemäß diesen Garantiebestim-
mungen. Die Garantie umfasst Material- und Fabrikationsfehler, welche zum Zeitpunkt des Erwerbs bestanden.

Von der Herstellergarantie ausgeschlossen sind:
• Lebensdauer der Batterie
• Mängel und Schäden, die durch normale Abnutzung und Alterung entstehen.
• Defekte oder Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder Unfälle entstanden sind.

Instruction manual
Please read the instruction manual carefully. Keep these instructions in a safe place for future reference. This watch is 
intended for time display. Only use the product for its intended purpose. Any other use or modification of the product 
does not comply with the intended use. The watch must be checked for damage before it is put into operation and if any 
damage is found, the watch must not be put into operation. The manufacturer is not liable for damages caused by 
improper use or misuse. 

Note: This item is not a toy, but a children's watch
• Suitable for children aged 5 and over.

Safety instructions
• Do not drop the watch and protect it from impact.
• Modifications or alterations impair product safety.
• Instruct your children not to wear the watch when showering, bathing, swimming or diving.
• Do not immerse the watch under water. The watch is not waterproof.
• Do not expose the watch to open fire, water, humid environments, high temperatures, direct sunlight or similar. There is a 

risk of overheating and explosion.
• Avoid contact with corrosive materials and abrasive.

Technical data

Battery safety instructions
• Do not throw the battery into fire. It could explode.
• Do not short-circuit or attempt to open batteries.
• Improper use of the battery can lead to explosion or leakage.
• Avoid contact with skin, eyes and mucous membranes. Rinse the areas a�ected by battery acid immediately with 

plenty of clean water and consult a doctor immediately.
• Do not expose batteries to high temperatures, extreme humidity or direct sunlight.
• Warning!: Keep the battery out of reach of children. The battery can cause serious injuries if swallowed or placed inside 

any part of the body. Seek medical attention immediately.

Altgeräte, Batterien und Akkus 
dürfen nicht in den Hausmüll!

Time setting

A = Normal position of the crown
B = Position for setting the time

• To start the movement, remove the safety part under the crown.
• To set the time, pull the crown out to position B and turn it clockwise or anticlockwise. 
• A�er resetting has been completed, press the crown back to position A.

Battery change
Please have the battery charged in a specialist workshop. The clock contains a button cell battery “Type SR626SW”.

Cleaning
• Dust and dirt accumulate in the grooves and gaps in the case and strap. Such dirt can cause corrosion and discolor 

your clothing, e.g. Clean the watch regularly.
• Use a so�, dry cloth to remove dirt, sweat and moisture from the glass, case and strap.
• Do not use any aggressive or abrasive cleaning products for cleaning, as these can attack the case and strap surface 

and damage the watch.

Disposal

Old devices, Batteries and rechargeable batteries do not belong in household waste! You are legally obliged to dispose 
used batteries and rechargeable batteries at the collection point in your city/district or at a retailer. Dispose of the device, 
batteries and rechargeable batteries separately and only return them when discharged. Return free of charge.

Guarantee
The guarantee is valid for a period of 24 months from the date of purchase, in accordance with these warranty conditions. 
The guarantee covers material and manufacturing defects that existed at the time of purchase.

This guarantee does not cover:
• The lifetime of the battery.
• Defects and damage caused by normal wear, tear and aging.
• Defects or damage caused by improper use or accidents.

Case material:

Glass material:

Zinc alloy

Mineral glass

Movement:

Battery type:

Quartz

Maxell Type SR626SW

Strap material: Polyester

Closure:

Strap buckle:

Stainless Steel

Silicone



Reinigung
• Staub und Schmutz sammeln sich in den Rillen und Spalten im Gehäuse und am Armband an. Solche Verschmutzungen 

können Korrosionen verursachen und z.B. Ihre Kleidung verfärben. Reinigen Sie die Uhr regelmäßig.
• Reinigen Sie das Glas, das Gehäuse und das Armband mit einem weichen, trockenen Tuch von Schmutz, Schweiß und 

Feuchtigkeit.
• Verwenden Sie zum Reinigen keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel, da diese die Gehäuse- und 

Armbandoberfläche angreifen und die Uhr beschädigen können.

Entsorgung

Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte, leere Batterien und Akkus bei der Sammelstelle Ihrer Gemein-
de/Ihres Stadtteils oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zurückgeführt 
werden können. Gerät und Batterien/Akkus getrennt entsorgen und nur im entladenen Zustand zurückgeben. 
Entsorgung erfolgt unentgeltlich.

Garantie
Die Garantie gilt für einen Zeitraum von 24 Monaten ab dem Kaufdatum, gemäß diesen Garantiebestim-
mungen. Die Garantie umfasst Material- und Fabrikationsfehler, welche zum Zeitpunkt des Erwerbs bestanden.

Von der Herstellergarantie ausgeschlossen sind:
• Lebensdauer der Batterie
• Mängel und Schäden, die durch normale Abnutzung und Alterung entstehen.
• Defekte oder Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder Unfälle entstanden sind.

Instruction manual
Please read the instruction manual carefully. Keep these instructions in a safe place for future reference. This watch is 
intended for time display. Only use the product for its intended purpose. Any other use or modification of the product 
does not comply with the intended use. The watch must be checked for damage before it is put into operation and if any 
damage is found, the watch must not be put into operation. The manufacturer is not liable for damages caused by 
improper use or misuse. 

Note: This item is not a toy, but a children's watch
• Suitable for children aged 5 and over.

Safety instructions
• Do not drop the watch and protect it from impact.
• Modifications or alterations impair product safety.
• Instruct your children not to wear the watch when showering, bathing, swimming or diving.
• Do not immerse the watch under water. The watch is not waterproof.
• Do not expose the watch to open fire, water, humid environments, high temperatures, direct sunlight or similar. There is a 

risk of overheating and explosion.
• Avoid contact with corrosive materials and abrasive.

Technical data

Battery safety instructions
• Do not throw the battery into fire. It could explode.
• Do not short-circuit or attempt to open batteries.
• Improper use of the battery can lead to explosion or leakage.
• Avoid contact with skin, eyes and mucous membranes. Rinse the areas a�ected by battery acid immediately with 

plenty of clean water and consult a doctor immediately.
• Do not expose batteries to high temperatures, extreme humidity or direct sunlight.
• Warning!: Keep the battery out of reach of children. The battery can cause serious injuries if swallowed or placed inside 

any part of the body. Seek medical attention immediately.

Old devices, batteries and accumulators 
must not be disposed of with household 
waste!

Time setting

A = Normal position of the crown
B = Position for setting the time

• To start the movement, remove the safety part under the crown.
• To set the time, pull the crown out to position B and turn it clockwise or anticlockwise. 
• A�er resetting has been completed, press the crown back to position A.

Battery change
Please have the battery charged in a specialist workshop. The clock contains a button cell battery “Type SR626SW”.

Cleaning
• Dust and dirt accumulate in the grooves and gaps in the case and strap. Such dirt can cause corrosion and discolor 

your clothing, e.g. Clean the watch regularly.
• Use a so�, dry cloth to remove dirt, sweat and moisture from the glass, case and strap.
• Do not use any aggressive or abrasive cleaning products for cleaning, as these can attack the case and strap surface 

and damage the watch.

Disposal

Old devices, Batteries and rechargeable batteries do not belong in household waste! You are legally obliged to dispose 
used batteries and rechargeable batteries at the collection point in your city/district or at a retailer. Dispose of the device, 
batteries and rechargeable batteries separately and only return them when discharged. Return free of charge.

Guarantee
The guarantee is valid for a period of 24 months from the date of purchase, in accordance with these warranty conditions. 
The guarantee covers material and manufacturing defects that existed at the time of purchase.

This guarantee does not cover:
• The lifetime of the battery.
• Defects and damage caused by normal wear, tear and aging.
• Defects or damage caused by improper use or accidents.
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Batteriewechsel
Battery replacement

Achtung! Der Batteriewechsel ist nur durch einen Erwachsenen durchzuführen.
Caution! The battery should only be changed by an adult.

• Ziehen Sie vorsichtig die Plastikabdeckung heraus.

• Carefully pull out the plastic cover.

• Drücken Sie die Plastikabdeckung wieder ins 
Gehäuse.  Achten Sie dabei auf die Aussparung für 
die Krone.

• Press the plastic cover back into the case. Pay 
attention to the cut-out for the crown.

• Entfernen Sie das Uhrengehäuse vom Textilarmband, indem Sie es herunterziehen.
• Schauen Sie auf dem Gehäuse nach der kleinen Aussparung.
• In diese Aussparung setzen Sie einen kleinen, schmalen Schraubenzieher oder ein 

ähnliches Werkzeug ein und heben den Deckel vorsichtig an, sodass sich der 
Deckel vom Uhrengehäuse löst.

• Remove the watch case from the textile strap by pulling it down.
• Look for the small slot on the case.
• Insert a small, narrow screwdriver or similar tool into this slot and carefully li� the 

cover so that it detaches from the watch case.

• Entfernen Sie die leere Knopfzellenbatterie mit Hilfe 
einer Pinzette und legen Sie eine neue Knopfzellen-
batterie Typ „SR626W“ ein. Achten Sie hierbei auf die 
korrekte Polung.

• Remove the empty button cell battery using tweezers 
and insert a new button cell battery type “SR626W”. 
Ensure that the polarity is correct.

• Im Anschluss an den Batteriewechsel drücken Sie den 
Deckel wieder auf das Gehäuse zurück.

• Ziehen Sie das Uhrengehäuse wieder auf das Textil-
armband.

Es empfiehlt sich, den Batteriewechsel durch Fachper-
sonal durchführen zu lassen, um evtl. Kratzer am Deckel 
zu vermeiden. Der Hersteller ha�et nicht für Schäden, 
die durch unsachgemäßen Batteriewechsel oder 
falsche Bedienung verursacht werden. 

• A�er changing the battery, press the cover back onto 
the case.

• Pull the watch case back onto the textile strap.

It is advisable to have the battery changed by qualified 
specialists to avoid any scratches on the cover. The 
manufacturer is not liable for damage caused by 
improper battery replacement or incorrect operation.
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